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PUXTE:

Mirektiya Melkisiyan li deridora Carsancaga Dérsimé ku ji Cemisgezek, Mazgirt, Per-
tek G Saxmané pék dihat desthilatdari kiriye. Desthilatdariya wan di sedsala XIV’an de
dest bi kiriye G heta bi serdema Osmaniyan dewam kiriye. Miré pési yé vé malbaté ku
cavkani behs dikin Xalid el-Melkist el-Kurdi ye. Di vé nivisaré de nivisteka Medreseya
Yelmaniye ku ji héla néviyé Xalid Beg Yelman Beg hatiye ava kirin; tirbén du mirén
Melkisiyan G ¢end diravén ku ji héla mirén Melkisiyan ve li Cemisgezeké li ser navé
deshilatdarén serdemén xwe hatine capkirin tén péskéskirin. Di dawiyé de ji secereya
mirén Melkisiyan heta serdema Osmaniyan hatiye ¢ékirin.

ABSTRACT:

The Malkishi Emirate ruled around the Charsancaq region of Dersim, which consists

of Chamishgazak, Mazgirt, Pertek and Saghman. They ruled from the XVI century to

the Ottoman Period. The first mir of this family is Khalid al-Malkishi al-Kurdi as the

sources mention. This article speaks about the inscription of the Yalmaniya Madrasa,

which was built by the nephew of Khalid Beg, Yalman Beg;

and the tombs of two mirs of Malkishi and some coins that

*Dr,, Lekolineré Serbixwe, ~ Were printed in Chamishgazak by the mirs of Malkishi in

Turkey/  the name of the rulers of that period. Finally the family

Independent Scholar, Tg-rrl;iiiel: tree of the mirs of Malkishi until the Ottoman Period is
yusufbaluken@gmail.com. drawn.
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1. NAVLEKIRINA MELKISIYAN

Serefxané Bedlisiyé nemir di $erefnameya xwe de dibéje li gor gotina mirén
Cemisgezeké nesebé wan digihije miroveki bi navé Melkis. Melkis yek ji néviyén
xelifeyén Ebasiyan e. Li gor gotina hin mezinén din yé vé malbaté, nesebe Melkisiyan
digihije miroveki bi navé Meliksah ku ji malbata Saltugiyan bt @ ev nav di deve
Kurdan de guheriye @ biiye Melkis. Li gor Serefxan navén mirén Cemisgezeké ji
nisan didin ku ew zar @ néviyé Tirkan in @ ev navén bi vi sekli tu eleqeya wan bi
yén ereban @ Kurdan nine. Serefxan (1860: 162-3) pasé wiha dibéje: “Té gotin ku
bi navé Melkis yek ji néviyén Melkisé pési komeke mezin li deriidora xwe civand,
sih @1 du keleh i1 sanzdeh navge ji xistin bin desthilatdariya xwe. Ji vé esiré re esira
Melkisiyan digotin. Esireke pir mezin bil i ji sé besan pék dihat. Pisti ku Melkis sih
il du keleh 11 sanzdeh navge bi dest xist, bi doré kur ti néviyén wi keleh il navgeyén
Cemisgezeké idare kirin. Di serdemén awarte de ji wek serdemén Cengiz Xan, Emir
Teymuré Guregan, Sahrux Mirza tt Mirza Qere Yusifé Tirkmen de ji ev welat ji dest
wan derneket. Di serdema Sefewiyan de ji nav wan hezar xane rabiin ve qetiyan il

A »

ketin bin xizmeta siltanén Irané.

Navé Melkis bi sekle Melkiso ;=S4 di serdema Eytibiyan de hatiye bikaranin
(Tewfiq, 2007: 162-3). Miré pésiyé ku ji vé mirektiyé té zanin Xalid el-Melkisi el-
Kurdi ¢S =S Ji ye ku bi navé Celal, Mehmid & Ehmed sé lawén wi hebiin
(Ibnu Naziri'l-Ceys, 1987: 76; Qelgesendi, 1915: 288). Lébelé li gor dokumenteke
ku ji héla Sthabedin el-Safedi hatiye nivisin pisti Husamedin kuré Xarbende kureki
din yé Xalid el-Melkisi bi navé =S W= p Je i e Alaedin Eli kuré Xalid el-
Melkisi li Xartpérté revebir bt (Ibnu Naziri'l-Ceys, 1987: 72). Ji van maltimatan
em fém dikin ku navé Melkisi tu eleqeya xwe bi Meliksah tuneye. Navé Melkis beré
ji di nav Kurdan berbelav bti. Weki esir it mirektiyén din yén Kurdan navlékirin li
ser bavé xwe kirine.

2. DIRAVEN YELMAN BEG

Serefxané Bedlisi (1860: 162-3) miré pési yé vé malabaté wek Yelman Beg
péskés dike. Li gor ¢avkaniyén Memliikiyan miré Cemisgezeké Yelman beg bi
leqabén Hakimu Cemisgezak G Sahibu Cemisgezak dihat nasin (Qelgesendi, 1987:
227-232). Li Cemisgezek G dertidora wé bi navén Emir Yelman 0 Yelman Bahadir
navdar bt (Yiicel, 1971: 694-5; Feridiin Beg, 1274/1858, 134). Di sala 1389an de
di navbeyna miré Ezirgan Mutahharten G Qereyoltik Usmané Aqqoyuni de qasidi
kir (Esterabadi, 1928: 369). Wexta Teymur Xané Leng dijberi Yildirim Bayezidé
Osmani hatibti welaté Ezirgané, miré Ezirgané Mutahharten bt tabiyé wi (Timar)
U pistre ji xutbeya roja iné li ser navé wi da xwendin @ diravén ziv li ser navé da
gapkirin. Di seré dijberi hukimdaré Osmaniyan Yildirim Bayezid de Mutahher-
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ten . Emir Yelman alikariya Teymur kirin (Esterabadi, 1928: 456). Yelman Begé
Melkisi ji weki Mutahharten desthilatdariya Teymur qebutl kir ¢ diravén ziv li ser
navé Teymur da ¢apkirin (Teoman & Olcas, 2008: 16-8; Kalan, 2016: 615-8).

Wexta ku em dinérin li ser van diravan navé Yelman Beg tuneye. Ev ji té wa-
teya ku Yelman Beg wek ntineré Teymur Leng dertidora Cemisgezeké idare ki-
riye. Weku Serefxané Bedlisi ji behs kiriye hin mirén Kurdan dirav li ser navé
hukimdarén hevgax didan capkirin. Ji vi diravé nimtineyén din di koleksiyonén
Kamil Eron bi jimara 3023 (Oztiirk & Perk, 2011: 31) G Sevkullah Bal de ji hene.!
Pisti Yelman Beg lawé wi Seyx Hesené Kurd ji li ser navé hukimdaré ¢axé xwe dirav

daye capkirin.
DOKUMENT I: DIRAVEN YELMAN BEG/THE COINS OF YALMAN BEG

DIRAV/COINS 1
Wéne/Photo:

Rayé Rasté/The Right Side
Desifrasyon:

A Jgoy oz DY ALY

G Ol e S o

Werger:

Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Muhemmed qasidé Xwedé ye. Ebubekir Umer Us-
man EIi.

Translation:

There is no God but Allah. Muhammed is the messenger of God. Ebubekir
Umer Usman Eli.

1 http://www.balcoins.com/index.php, jimara envanteré 1288.
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Riayé Cepé/The Left Side

Desifrasyon:

05568 jpas Ol 3022 Olabi

e S

Werger:

Siltan Mehmtid Xan Teymaré Guregan li Cemisgezeké cap ba.
Translation:

Sultan Mahmud Khan Timur Guragan, was minted in Chamishgazak.

Riyé Rasté/The right side
Desifrasyon:

A Jgery e B YL LY

Q"OL“”M;{%JJ

Werger:

Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Muhemmed qasidé Xwedé ye. Ebubekir Umer Us-
man Eli.

Translation:

There is no God but Allah. Muhammed is the messenger of God. Abubakr
Umar Uthman Ali.

Riayé Cepé/The Left Side
Desifrasyon:
OS56S™ jas Ol 302 Olabi
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Werger:
Siltan Mehmtid Xan Teymré Guregan li Cemisgezeké cap b
Translation:

Sultan Mahmud Khan Timur Guragan, was minted in Chamishgazak.

3. MEDRESEYA YELMANIYE

Ev medrese ji héla Yelman Beg li Cemisgezeké di sala 804/1401¢é de hatiye avaki-
rin. Hergiqas iro bi navé “Yelmaniye Camii” té zanin ji di seri de wek medrese hatiye
avakirin (Eser, 1995; Ilter, 1973: 91-107; Sozen, 1971: 29-47). Beriya vé medreseyé
“Medreseya Seyfiyye” ku ji héla miré Botan Seyfeddin Isa ve li Cizira Botan hatibt
avakirin kevntirin medreseya mirén Kurdan e. Lé ji vé medreseyé tené mihrab @
bingeh mane @ niha di keleha navin ya Cizira Botan de ye. Pisti Medreseya Seyfiyye
medreseya miran a heri kevn Medreseya Yelman Beg e. Ev medrese heta iro li ser
piyan maye G niha wek mizgeft té bikaranin. Nivisteka ku li ser deriye vé medreseyé
ye bi pirani hatiye parastin. Besén ku tené xwendin wiha ne:*

DOKUMENT II: NIVISTEKA MEDRESEYA YELMANIYE/
THE INSCRIPTION OF YALMANIYA MADRASAH

Wéne/Photo:

Desifrasyon:

L ols gsesd pll 3 3801 Wl oy 3LAES o Olaly pll 2 Jabadt S AL eyl 5y Al
BUL )l dew a2 08 G Legas dbl s gl ¢l

2 Ev nivistek ji héla Erdal Eser ve bi diroka 806 hatiye xwendin. Bnr. Erdal Eser “ A Timurid
Inscription in Anatolia”, Art Turc/Turkish Art 10 Congrés International d’art Turc Genéve, Fo-
undation Max van Berchem, Genéeve 1999, rp. 305-315.
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Werger:

Melik Adil Taceddin Yelman kuré Keyqubad kuré Xalidé Kurdi di ser-
dema Teymlr Xané Maweraunnehr de, Xweda dewleta her duyan daim ke,
............................. di meha Muherrema piroz di sala 804 (Tebax/Ilon 1401)
de avakirina vé medreseya mubarek ferman kir.

Translation:

Al-Malik al-Adil Taj al-Din Yalman, son of Kaiqubad of Khalid al-Kurdi in
the Period of Timur Khan of Mawaraannahr, May the state of both live forever,
............................. in the month of holy Muharram in the year 804 (August/
September 1401) ordered this blessed madrasa to be bulit.

4. SEYX HESEN BEGE KURD

Yelman Beg pisti Teymuré Leng demeke kurt di bin siya dewleta Qereqoyu-
niyan de mirektiya xwe berdewam kiriye. Pisti Yelman Beg lawé wi é mezin Pir
Huseyn ketiye stina bavé xwe. Birayé wi Seyx Hesen Kurd li diji wi bi Qereqoyu-
niyan re li hev kir i dest da ser mirektiya Melkisiyan. Lé pistre hukimdaré Aqqo-
yuniyan Qere Yaltk Osman (1403-1435) bajaré Cemisgezeké ji desté Seyx Hesené
Kurd derxist @t da waliyé xwe Nar Eli Beg. Seyx Hesené Kurd ji reviya @ derket ser
¢iyayé Munzuré. Di sala 825/1422yan de Seyx Hesené Kurd bii tabiyé Iskenderé
Qereqoyuni. Héviya wi ew bt ku bi pistgiriya wi welaté xwe ji desté Aqqoyuniyan
derxe. Lé ji vé tifaqgé encamek dernehat. Pistre Seyx Hesené Kurd beré xwe da
Keleha Gélé G ¢t bal Dolatsah Begé Kurdé Mirdasi. Ji ber ku navbeyna wi @ Qere-
qoyuniyan bas b, Dolatsah Begé Mirdasi xwedi 1é derket (Tihrani, 2001: 67-71).
Lé demek stinda ev herém kete desté Memltkiyan. Di vé serdemé de Cemisgezek
bajareki xwesik bii. Di navenda bajari de kelehek @ li derudora bajar ji stirek hebt.
Bi vi bajari ve 24 keleh @ gelek gund girédayi bin. Ev bajar tevi bajarén din yé
Diyarbekiré yén wek Erebgir i Xarpété di sala 836an (1433) de ji héla hukimdaré
Memltikiyan Melik Esref Barsbay ve hat bidestxistin @ bi bajaré Helebé ve hat
girédan (ez-Zahiri, 1894: 52).

Di vé serdemé de miré Melkisiyan disa Seyx Hesené Kurd bi. Seyx Hesen
demeéke diréj dirav li ser navé Memltkiyan dan ¢ap kirin. Bo nimiine $eyx Hesené
Kurd diravé jérin li ser navé hukimdaré Memliikiyan Melik Zahir Caqmagq (842-
857/1438-1453), di sala 852/1449¢ de li Cemisgezeké da ¢apkirin.’

3 https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=173902; https://www.numisbids.com/n.

php?p=lot&sid=2009&lot=412
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DOKUMENT III: DIRAVEN SEYX HESEN BEGE KURD/THE COINS
OF SHEIKH HASAN BEG KURD

Weéne/Photo:

Desifrasyon:

Sl U gads allall SUN OUal)

AOY i IS i oo

Werger:

Siltan Melik Zahir Ceqmeq milké wi daim be. Di sala 852yan de li Cemisgezekeé
gap b

Translation:

Sultan Malik Zahir Chaqmagq, may his property live forever. It was minted in
the year 852 in Chamishgazak.

Rityé Cepé/The Left Side

Desifrasyon:

A Jpwy o Y LY

SOl s S

Werger: Ji bili Ellah tu Xweda ninin. Ebubekir Umer Usman Eli.

Translation: There is no God but Allah. Abubakr Umar Uthman Ali.

Seyx Hesené Kurd heta sala 865/1461¢ li Cemisgezeké mirekti kir. Di vé salé
de wek qasidé Uzun Hesené Aqqoyuni ¢t Trabzoné cem siltané Osmaniyan Fatih
Siltan Mehmed (Nesri, 2008: 332-333). Wefata wi kengé ye em nizanin, 1¢ pisti
wi kuré wi Sohrab Beg ket stina bavé xwe (Bedlisi, 1860: 164). Sohrab Begé kuré

Seyx Hesené Kurd di serdema hukimdaré Aqqoyuniyan é navdar Uzun Hesen
(1453-1478) de bi egireta xwe tevli artésa Tirkmenan bi. Di sala 871/1467an de li
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diji Qereqoyuniyan wek miré Cemisgezeké tevi artésa Aqqoyuniyan bt (Tihrani,
2001: 229). Di sala 1478an ji tevli artésa Xelil Bahadiré Aqqoyuni (1478-1479) bt
(Isfehani, 1987: 151). Sohrab Beg qiza xwe dabt Xelil Bahadir @ bibtin merivé
hev (Dewwani, 1335: 50-1). Pisti Sohrab Beg kuré wi Heci Rustem Beg bti miré
Melkisiyan. Di serdema wi de mirektiya Melkisiyan tevli Osmaniyan bt (Bedlisi,
1860: 164-6; Barbaro & Contarini, 1973: 299 {1 326).

5. TIRBA FERRUXSAD BEG

Muhemmedi Beg kuré heri mezin yé Pir Huseyn Beg i birayé Ferruxsad Beg
ba. Di serdema siltané Osmaniyan Qanuni Siléman de li Mazgirté mirekti dikir.
Saleké mirekti kiriye, pistre ¢liye rehmeté. Car kurén wi hebtn, lébelé wé ¢axé her
¢ar ji hé zarok btin. Lewra siltané Osmani Qanuni Siléman mirektiya Mazgirté da
birayé wi Ferruxsad Beg. Cend sal sinde birayén wi ji ber hestdiyé giliyé wi li bal
padisahé Osmaniyan kir @ gotin malé padisah dixwe. Qanuni ji ferman derxist
0 Ferruxsad Beg da kustin (Bedlisi, 1860: 169). Tirba Ferruxsad Beg li wilayeta
Dérsimé li navgeya Cemisgezeké li gundé Ulukale ye (S6zen, 1973: 169). Nivisteka
vé tirbé ku nézi bist sali ye winda b, di van rojén dawi de hat ditin.*

Ji der ve tirba Ferruxsad Beg

4 http://www.arkeolojikhaber.com/haber-tuncelide-20-yildir-aranan-kayip-kitabe-tesadufen-
bulundu-5119/

124 issue 7+Year 442017



Cend Dokument ji Serdema Mirektiya Melkisi RKADEMi

DOKUMENT IV: NIVISTEKA TIRBA FERRUXSAD BEG/
THE INSCRIPTION OF FARRUKHSHAD BEG TOMB

Wéne/Photo:

ik

Desifrasyon:

ey slzsd W) ally LR Colo S Y1 s s
O 0 LI RU WU SR PP R e
A0V e okl (55 3 et 3 e Bkl a1 Ol
Werger:

Ev gor ya miré héja xwediyé dehul @ alé Mir Ferruxsad Beg
kuré miré rehmeti @ xefirandi Huseyn Beg kuré Mir Heci Rustem Beg

Axa wan piroz be @ sunwaré wan bihust be. Di meha Zilhicce di sala 957¢ de
(1551).

Translation:

This tomb belongs to the owner of the state and flag, Mir Farrukhshad Beg,
son of the late and forgiven Huseyn Beg of Mir Haji Rustem Beg.

May their soil be holy and their place be heaven. In the month Zilhicce and the
year 957 (1551).
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6. TIRBA KU NiSBETI UZUN HESEN DIBE

Li Cemisgezeké tirbeke din heye ku nisbeté Uzun Hesené Aqqoyuni biiyé. Li gor
nivisteka ku li ser deriyé vé tirbé ye, tirb ji héla du birayén ji malbata Melkisiyan ve
hatiye avakirin. Bavé wan Muhemmedi Beg 1 kalé wan Behlil Beg di Serefnameyé
de derbas dibin (Bedlisi, 1860: 175). Dibe ku ev tirb ya Seyx Hesené Kurd be G
néviyén wi Mihmansah @ Cihansah li ser navé kalén xwe yé kevn tirbek dabin
¢ékirin.

DOKUMENT V: NIVISTEKA TIRBA UZUN HESEN/
THE INSCRIPTION OF UZUN HASAN TOMB

Wéne/Photo:
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Desifrasyon:

Elyols Olage Olysanll Olag M (ol dsg) odn 3)leny ol

A B @ 2SI e o L sl S e Ll 2 ol Oleng
Werger:

Héjayén rehmeti G xefirandi Mihmansah Beg G Cihangsah Beg du kurén
Muhemmedi Beg kuré Behlal Beg kuré Huseyné Melkisi di sala 980 (1572) de
avakirina vi baxé piroz ferman kirin.

Translation:

The late and forgiven Mihmanshah Beg and Cihanshah Beg, two sons of Mu-
hammadi Beg of Bahlul Beg of Husayin Malkishi in the year 980 (1572) ordered
this holy garden to be built.

7. SECEREYA MIREN MELKISIYAN

Secereya mirén Melkisiyan heta bi serdema Osmaniyan weha ye:

Xalid
el-Melkisi

| Mehmad [l ehmed [ Keyqubad ESaHT
Eli

Taceddin
Yelman

l__I

Kurd
EIMI
e

1
Pir Huseyn

CAVKANTI

Barbaro, G. & Contarini A. (1973), I Viaggi in Persia degli ambasciatori veneti Barbaro e
Contarini Istituto poligrafico dello Stato, Libreria, rp. 299-326.

Bedlisi, . (1860), Serefname, (c. 1.), V. Veliaminof Zernof (wes), St. Petersbourg.

Dewwani, C. (1335), “Arz-i Sipah-i Uzun Hesen”, wes. Irec Efsar, Kovara Danisgede-i Ede-
biyat Danisgehé Tehran, sal 3, jimar 3, Ferwerdin.

Jimar 7+Sal 4+2017 127



KADEMi Yusuf BALUKEN

Eser, E. (1999), “ A Timurid Inscription in Anatolia”, Art Turc/Turkish Art 10 Congrés
International dart Turc Genéve, Foundation Max van Berchem, Genéeve.

Eser, E. (1995), Tunceli Ili Cemiskezek Ilgesi Yelmaniye Camii (Medrese Camii), (teza
lisansa bilind a negapkiri),

Esterabadi, Eziz bin Erdesir (1928), Bezm i Rezm, wes. Kilisli Muallim Rifat, Stenbol.

ez-Zahiri, Xersuddin Xelil bin Sahin (1894), Zubdetu Kesfi'l-Memalik ve Beyani’t-Turuq
ve’l-Mesalik, wes. Paul Ravaisse, Paris.

Isfehani, Fazlullah bin Riizbihané Xunci (1987), Tarix-i Alem-Ara-yi Emini, wes. Muham-
med Ekber Asiq, Tahran

Ibnu Naziri’'l-Ceys, Tesqifu’t-Te‘rif bi'l-Mustalahi’s-Serif, wes. Rudolf Vesely, Qahire.

lter, E. (1973), “Dogu Anadoluda Timur Devrinden Bir Yap1 Yelmaniye Medresesi”, Ko-
vara Anadolu (Anatolia), jimar XVIL. Ankara.

Kalan, M. (2016), “Ankara Savag1 Oncesi-Sonrasinda Emir Timurdan Geriye Kalan Nii-
mizmatik Materyaller”, Biitiin Yonleriyle Cubuk ve Cevresi Sempozyumu 9-10 Ekim
2015, Cubuk-Ankara, Temmuz, Ankara.

Nesri, M. M. (2008), Cihanniima, wes. Necdet Oztiirk, Stenbol.

Oztiirk, H. & Perk, H. (2011), Anadolu Beylikleri ve Sikkeleri, Ankara.

Qelqesendi (1915), Subhu’l-E'sa fi Sina‘ati’l-Insa, Qahire, c. VII.

Qelqesendi (1987), Subhu’l-E'sa fi Sinaati’l-Insa, Yusuf Eli Tawil (wes.), Beyrut, c. VIII*

Sozen, M. (1973), “Cemisgezek'in Ulukale Koyi'ndeki Mimari Eserler”, Sanat Tarihi Yilli-
§1, Istanbul, V.

Sozen, M. (1971), “Cemisgezek’te Tiirk Eserleri ve Yelmaniye Camisi’, Sanat Tarihi Yilligi,
Stenbol, c. IV.

Teoman, G. & Erol O. (2008), “Dort Adet Nadir Sikke”, II. Uluslararas: Niimismatik Sem-
pozyumu, Istanbul: Tiirk Niimismatik Dernegi, rp. 16-18, jimara diravé 1

Tewfiq, Zirar Siddiq (2007), el-Qabail we’z-Zeamati’l-Kurdiyyeti’l-Qibeliyyeti’l-Kurdiyye
[fi’l-Asri’l-Wasit, Erbil.

Tihrani, E. (2001), Kitab-1 Diyarbekriyye, wer. Miirsel Oztiirk, Ankara.

Yiicel, Y. (1971), “XIV-XV. Yiizyillar Tiirkiye Tarihi Hakkinda Arastirmalar I: Mutahhar-
ten ve Erzincan Emirligi’, kovara Belleten, jimar XXXV/140 sal 1971, rp. 694-695;
Feridtin Beg, Mecmiia-i Munseati’s-Selatin, Stenbol 1274/1858.

https://www.zeno.ru/showphoto.php?photo=173902;https://www.numisbids.com/n.
php?p=lot&sid=2009&lot=412

http://www.arkeolojikhaber.com/haber-tuncelide-20-yildir-aranan-kayip-kitabe-
tesadufen-bulundu-5119/

http://www.balcoins.com/index.php, jimara envanteré 1288.

128 issue 7+Year 442017



